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GLAUBERSKA SÓL subst. f., ab 1861; ‘Natriumsulfat, das sich in
vielen Heilquellen befindet oder Gestein bildet’ – ‘siarczan sodu znajdujący
się w wielu źródłach leczniczych lub tworzący skały’: 1948 Wiśn.K.Mięso
325, Dor Na 20 godzin przed ubojem jeżeli chodzi o kury, koguty, indyki
i pantarki (...) nie zadaję się karmy, prócz wody z ewentualnym dodatkiem
soli glauberskiej dla wyczyszczenia przewodu pokarmowego. ◦ 1948 Wiedza
71, s.59, Dor Sól glauberska znajduje szerokie zastosowanie w przemyśle
przy wyrobie szkła, ultramaryna, farb, papieru itp., a ponadto jest
powszechnie znanym środkiem leczniczym. – Swil (farm.), Sw (chem.),
Dor. � Etym: nhd. Glaubersalz subst. n., ‘Glaubersalz: schwefelsaures
Natron, ein auch natürlich vorkommendes Mineral’, Gri. ❖ Das deutsche
Wort geht auf den Chemiker und Apotheker Johann Rudolf Glauber
(1604–1670) zurück, der die Kenntnisse über Salze usw. erweiterte (Dtv).
Das polnische Wort ist eine halbe Übersetzung (sól = ‘Salz’).
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